
Exo
Chapter 2

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
Ve–gitti
H3212

ישׁ אִ֖
adam
H0376

ית מִבֵּ֣
evinden–

לֵוִי֑
Levi'nin
H3878

ח וַיִּקַּ֖
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
kızı–
H1323

י׃ לֵוִֽ
Levi'nin
H3878

Levili bir adam kendi oyma&#287;&#305;ndan bir k&#305;zla evlendi.

הַר2 וַתַּ֥
Ve–gebe–kaldı
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
kadın
H0802

לֶד וַתֵּ֣
ve–doğurdu
H3205

ן בֵּ֑
oğul

רֶא וַתֵּ֤
ve–gördü
H7200

אֹתוֹ֙
onu
H0853

כִּי־
ki–

ט֣וֹב
iyi

ה֔וּא
o
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
ve–sakladı–onu
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
üç
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
ay
H3391

Kad&#305;n gebe kald&#305; ve bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. G&#252;zel bir &#231;ocuk 
oldu&#287;unu g&#246;r&#252;nce, onu &#252;&#231; ay gizledi.

וְלאֹ־3
Ve–değil–
H3808

יָכְלָה֣
yapabildi
H3201

֮ עוֹד
artık
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
saklamayı–onu
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
ve–aldı–
H3947

לוֹ֙
ona

בַת תֵּ֣
sepet
H8392

מֶא גֹּ֔
sazdan
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
ve–kapladı

בַחֵמָ֖ר
ziftle
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
ve–katranla
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
ve–koydu

בָּהּ֙
içine

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
çocuğu
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
ve–koydu

בַּסּ֖וּף
sazlıkta
H5488

עַל־
üzerinde–

שְׂפַ֥ת
kıyısının
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
Nil'in
H2975

Daha fazla gizleyemeyece&#287;ini anlay&#305;nca, has&#305;r bir sepet al&#305;p katran ve ziftle 
s&#305;vad&#305;. &#304;&#231;ine &#231;ocu&#287;u yerle&#351;tirip Nil k&#305;y&#305;s&#305;ndaki 
sazl&#305;&#287;a b&#305;rakt&#305;.

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
Ve–durdu
H3320

אֲחֹת֖וֹ
kızkardeşi
H0269

ק מֵרָחֹ֑
uzaktan
H7350

ה לְדֵעָ֕
bilmek–için
H3045

מַה־
ne–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
yapılacak

לֽוֹ׃
ona

&#199;ocu&#287;un ablas&#305; karde&#351;ine ne olaca&#287;&#305;n&#305; g&#246;rmek i&#231;in 
uzaktan g&#246;zl&#252;yordu.

רֶד5 וַתֵּ֤
Ve–indi
H3381

בַּת־
kızı–
H1323

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

ץ לִרְחֹ֣
yıkanmak–için
H7364

עַל־
üzerinde–

ר הַיְאֹ֔
Nil'in
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
ve–hizmetçileri
H5291

ת הֹלְכֹ֖
yürüyorlardı
H1980

עַל־
yanında–

יַד֣
kenarının
H3027

ר הַיְאֹ֑
Nil'in
H2975

רֶא וַתֵּ֤
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

הַתֵּבָה֙
sepeti
H8392

בְּת֣וֹךְ
içinde
H8432

הַסּ֔וּף
sazlığın
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
ve–gönderdi
H7971

אֶת־
–
H0853

הּ אֲמָתָ֖
cariyesini
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
ve–aldı–onu
H3947

O s&#305;rada firavunun k&#305;z&#305; y&#305;kanmak i&#231;in &#305;rma&#287;a indi. Hizmet&#231;ileri 
&#305;rmak k&#305;y&#305;s&#305;nda y&#252;r&#252;yorlard&#305;. Sazlar&#305;n aras&#305;ndaki sepeti 
g&#246;r&#252;nce, firavunun k&#305;z&#305; onu getirmesi i&#231;in hizmet&#231;isini g&#246;nderdi.
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וַתִּפְתַּח6֙
Ve–açtı

וַתִּרְאֵה֣וּ
ve–gördü–onu
H7200

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
çocuğu
H3206

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

נַעַ֖ר
bebek
H5288

בֹּכֶה֑
ağlayan
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
ve–acıdı
H2550

יו עָלָ֔
ona

אמֶר וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
çocuklarından
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
İbranilerin
H5680

זֶהֽ׃
bu
H2088

Sepeti a&#231;&#305;nca a&#287;layan &#231;ocu&#287;u g&#246;rd&#252;. Ona ac&#305;yarak, 
&#8249;&#8249;Bu bir &#304;brani &#231;ocu&#287;u&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר7 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
kızkardeşi
H0269

אֶל־
–e
H0413

בַּת־
kızına–
H1323

֒ פַּרְעֹה
Firavun'un
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
gideyim–mi
H3212

אתִי וְקָרָ֤
ve–çağırayım
H7121

לָךְ֙
sana

ה אִשָּׁ֣
kadın
H0802

קֶת מֵינֶ֔
emziren
H3243

ן מִ֖
–den

הָעִבְרִיֹּ֑ת
İbrani–kadınlar
H5680

וְתֵינִ֥ק
ve–emzirsin
H3243

לָ֖ךְ
sana

אֶת־
–
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
çocuğu
H3206

&#199;ocu&#287;un ablas&#305; firavunun k&#305;z&#305;na, &#8249;&#8249;Gidip bir &#304;brani 
s&#252;tnine &#231;a&#287;&#305;ray&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Senin 
i&#231;in bebe&#287;i emzirsin.&#8250;&#8250;

אמֶר־8 וַתֹּֽ
Ve–dedi–
H0559

לָ֥הּ
ona

בַּת־
kızı–
H1323

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

לֵכִ֑י
git
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
ve–gitti
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
genç–kız
H5959

א וַתִּקְרָ֖
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

אֵ֥ם
annesini
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
çocuğun
H3206

Firavunun k&#305;z&#305;, &#8249;&#8249;Olur&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;. K&#305;z gidip 
bebe&#287;in annesini &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

אמֶר9 וַתֹּ֧
Ve–dedi
H0559

לָהּ֣
ona

בַּת־
kızı–
H1323

ה פַּרְעֹ֗
Firavun'un
H6547

יכִי הֵילִ֜
götür
H3212

אֶת־
–
H0853

הַיֶּ֤לֶד
çocuğu
H3206

הַזֶּה֙
bu
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
ve–emzir–onu
H3243

י לִ֔
bana

וַאֲנִ֖י
ve–ben
H0589

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
ücretini
H7939

ח וַתִּקַּ֧
ve–aldı
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
kadın
H0802

הַיֶּ֖לֶד
çocuğu
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
ve–emzirdi–onu
H5134

Firavunun k&#305;z&#305; kad&#305;na, &#8249;&#8249;Bu bebe&#287;i al, benim i&#231;in emzir, 
&#252;cretin neyse veririm&#8250;&#8250; dedi. Kad&#305;n bebe&#287;i al&#305;p emzirdi.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
Ve–büyüdü
H1431

לֶד הַיֶּ֗
çocuk
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
ve–getirdi–onu
H0935

לְבַת־
kızına–
H1323

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

יְהִי־ וַֽ
ve–oldu–
H1961

לָ֖הּ
ona

לְבֵן֑
oğul–olarak

א וַתִּקְרָ֤
ve–çağırdı
H7121

שְׁמוֹ֙
ismini
H8034

ה מֹשֶׁ֔
Moşe
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

י כִּ֥
çünkü

מִן־
–den–

יִם הַמַּ֖
sulardan
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
çektim–onu
H4871

&#199;ocuk b&#252;y&#252;y&#252;nce, onu geri getirdi. Firavunun k&#305;z&#305; &#231;ocu&#287;u evlat 
edindi. &#8249;&#8249;Onu sudan &#231;&#305;kard&#305;m&#8250;&#8250; diyerek ad&#305;n&#305; Musa 
koydu. &#8249;&#8249;Ma&#351;a&#8250;&#8250; s&#246;zc&#252;&#287;&#252;n&#252; 
&#231;a&#287;r&#305;&#351;t&#305;r&#305;r.
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י 11 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

ים בַּיָּמִ֣
günlerde
H3117

ם הָהֵ֗
o
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
ve–büyüdü
H1431

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

וַיֵּצֵא֣
ve–çıktı
H3318

אֶל־
–e
H0413

יו אֶחָ֔
kardeşlerine
H0251

וַיַּ֖רְא
ve–gördü
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
yüklerinde
H5450

וַיַּרְא֙
ve–gördü
H7200

אִ֣ישׁ
adam
H0376

י מִצְרִ֔
Mısırlı
H4713

ה מַכֶּ֥
vuran
H5221

אִישׁ־
adam–
H0376

י עִבְרִ֖
İbrani
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
kardeşlerinden
H0251

Musa b&#252;y&#252;d&#252;kten sonra bir g&#252;n soyda&#351;lar&#305;n&#305;n yan&#305;na gitti. 
Yapt&#305;klar&#305; a&#287;&#305;r i&#351;leri seyrederken bir M&#305;s&#305;rl&#305;n&#305;n bir 
&#304;braniyi d&#246;vd&#252;&#287;&#252;n&#252; g&#246;rd&#252;.

וַיִּ֤פֶן12
Ve–döndü
H6437

כֹּה֙
öyle
H3541

ה וָכֹ֔
ve–böyle
H3541

וַיַּ֖רְא
ve–gördü
H7200

י כִּ֣
ki

אֵי֣ן
yok
H0369

אִ֑ישׁ
adam
H0376

וַיַּךְ֙
ve–vurdu
H5221

אֶת־
–
H0853

י הַמִּצְרִ֔
Mısırlıyı
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
ve–gömdü–onu
H2934

בַּחֽוֹל׃
kumda
H2344

&#199;evresine g&#246;z gezdirdi; kimse olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; anlay&#305;nca, 
M&#305;s&#305;rl&#305;y&#305; &#246;ld&#252;r&#252;p kuma gizledi.

וַיֵּצֵא13֙
Ve–çıktı
H3318

בַּיּ֣וֹם
günde
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
ikinci
H8145

וְהִנֵּ֛ה
ve–işte
H2009

שְׁנֵֽי־
iki–
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
adam
H0376

ים עִבְרִ֖
İbrani
H5680

ים נִצִּ֑
kavga–eden

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
kötüye
H7563

לָ֥מָּה
neden
H4100

ה תַכֶּ֖
vuruyorsun
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
arkadaşını
H7453

Ertesi g&#252;n gitti&#287;inde, iki &#304;braninin kavga etti&#287;ini g&#246;rd&#252;. Haks&#305;z olana, 
&#8249;&#8249;Ni&#231;in karde&#351;ini d&#246;v&#252;yorsun?&#8250;&#8250; diye sordu.

יֹּאמֶר14 וַ֠
Ve–dedi
H0559

י מִ֣
kim
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
koydu–seni

ישׁ לְאִ֨
adam–olarak
H0376

ר שַׂ֤
başkan
H8269

וְשֹׁפֵט֙
ve–yargıç
H8199

ינוּ עָלֵ֔
üzerimize

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
öldürmek–mi–istiyorsun–beni
H2026

ה אַתָּ֣
sen

ר אֹמֵ֔
diyorsun
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

גְתָּ הָרַ֖
öldürdün
H2026

אֶת־
–
H0853

י הַמִּצְרִ֑
Mısırlıyı
H4713

א וַיִּירָ֤
ve–korktu
H3372

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
ve–dedi
H0559

אָכֵ֖ן
gerçekten
H0403

ע נוֹדַ֥
bilinmiş
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
iş
H1697

Adam, &#8249;&#8249;Kim seni ba&#351;&#305;m&#305;za y&#246;netici ve yarg&#305;&#231; atad&#305;?
&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rl&#305;y&#305; 
&#246;ld&#252;rd&#252;&#287;&#252;n gibi beni de mi &#246;ld&#252;rmek istiyorsun?&#8250;&#8250; O 
zaman Musa korkarak, &#8249;&#8249;Bu i&#351; ortaya &#231;&#305;km&#305;&#351;!&#8250;&#8250; diye 
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;.

וַיִּשְׁמַ֤ע15
Ve–duydu
H8085

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
işi
H1697

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
ve–aradı
H1245

ג לַהֲרֹ֣
öldürmek–için
H2026

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Moşe'yi
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
ve–kaçtı
H1272

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

מִפְּנֵי֣
yüzünden
H6440

ה פַרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–oturdu
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
ülkesinde–
H0776

מִדְיָן֖
Midyan'ın
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–oturdu
H3427

ל־ עַֽ
yanında–

ר׃ הַבְּאֵֽ
kuyunun
H0875

Firavun olay&#305; duyunca Musay&#305; &#246;ld&#252;rtmek istedi. Ancak Musa ondan ka&#231;&#305;p 
Midyan y&#246;resine gitti. Bir kuyunun ba&#351;&#305;nda otururken
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ן16 וּלְכֹהֵ֥
Ve–kâhinine
H3548

מִדְיָן֖
Midyan'ın
H4080

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

בָּנ֑וֹת
kız
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
ve–geldiler
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
ve–çektiler
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
ve–doldurdular
H4390

אֶת־
–
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
yalakları

לְהַשְׁק֖וֹת
sulamak–için
H8248

אן ֹ֥ צ
koyunlarını
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
babalarının
H0001

Midyanl&#305; bir k&#226;hinin yedi k&#305;z&#305; su &#231;ekmeye geldi. Babalar&#305;n&#305;n 
s&#252;r&#252;s&#252;n&#252; suvarmak i&#231;in yalaklar&#305; dolduruyorlard&#305;.

או17ּ וַיָּבֹ֥
Ve–geldiler
H0935

ים הָרֹעִ֖
çobanlar

וַיְגָרְשׁ֑וּם
ve–kovdular–onları
H1644

וַיָּ֤קָם
ve–kalktı

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
ve–kurtardı–onları
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
ve–suladı
H8248

אֶת־
–
H0853

צאֹנָֽם׃
koyunlarını
H6629

Ama baz&#305; &#231;obanlar gelip onlar&#305; kovmak istedi. Musa k&#305;zlar&#305;n 
yard&#305;m&#305;na ko&#351;up hayvanlar&#305;n&#305; suvard&#305;.

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
Ve–geldiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

רְעוּאֵ֖ל
Reuel
H7467

אֲבִיהֶן֑
babalarına
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

מַדּ֛וּעַ
neden
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
acele–ettiniz

א בֹּ֖
gelmek–için
H0935

הַיּֽוֹם׃
bugün
H3117

Sonra k&#305;zlar babalar&#305; Reuelin yan&#305;na d&#246;nd&#252;ler. Reuel, &#8249;&#8249;Nas&#305;l 
oldu da bug&#252;n b&#246;yle tez geldiniz?&#8250;&#8250; diye sordu.

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
Ve–dediler
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

י מִצְרִ֔
Mısırlı
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
kurtardı–bizi
H5337

מִיַּ֣ד
elinden
H3027

הָרֹעִי֑ם
çobanların

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

דָּלֹ֤ה
çekerek
H1802

דָלָה֙
çekti
H1802

נוּ לָ֔
bize

וַיַּ֖שְׁקְ
ve–suladı
H8248

אֶת־
–
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
koyunları
H6629

K&#305;zlar, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rl&#305; bir adam bizi &#231;obanlar&#305;n elinden 
kurtard&#305;&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;&#220;stelik bizim i&#231;in su 
&#231;ekip hayvanlara verdi.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר20
Ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

יו בְּנֹתָ֖
kızlarına
H1323

וְאַיּ֑וֹ
ve–nerede–o
H0346

לָמָּ֤ה
neden
H4100

זֶּה֙
bu
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
bıraktınız

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֔
adamı
H0376

ן קִרְאֶ֥
çağırın
H7121

ל֖וֹ
onu

ֹ֥אכַל וְי
ve–yesin
H0398

חֶם׃ לָֽ
ekmek
H3899

Babalar&#305;, &#8249;&#8249;Nerede o?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Ni&#231;in 
adam&#305; d&#305;&#351;ar&#305;da b&#305;rakt&#305;n&#305;z? Gidin onu yeme&#287;e 
&#231;a&#287;&#305;r&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיּ֥וֹאֶל21
Ve–razı–oldu
H2974

ה מֹשֶׁ֖
Moşe
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
oturmak–için
H3427

אֶת־
ile–
H0854

הָאִ֑ישׁ
adamla
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
ve–verdi
H5414

אֶת־
–
H0853

ה צִפֹּרָ֥
Sippora'yı
H6855

בִתּ֖וֹ
kızını
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
Moşe'ye
H4872

Musa Reuelin yan&#305;nda kalmay&#305; kabul etti. Reuel de k&#305;z&#305; Sipporay&#305; onunla 
evlendirdi.
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לֶד22 וַתֵּ֣
Ve–doğurdu
H3205

ן בֵּ֔
oğul

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
ismini
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
Gerşom
H1647

י כִּ֣
çünkü

ר אָמַ֔
dedi
H0559

גֵּ֣ר
garip
H1616

יתִי הָיִ֔
oldum
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
ülkesinde
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
yabancı
H5237

פ
P

Sippora bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. Musa, &#8249;&#8249;Garibim bu yabanc&#305; 
&#252;lkede&#8250;&#8250; diyerek &#231;ocu&#287;a Ger&#351;om ad&#305;n&#305; verdi.

23֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

ים בַיָּמִ֨
günlerde
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
çok

ם הָהֵ֗
o
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
ve–öldü
H4191

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
ve–inlediler
H0584

בְנֵֽי־
oğulları–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael'in
H3478

מִן־
–den–

ה הָעֲבֹדָ֖
işten
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
ve–feryat–ettiler
H2199

עַל וַתַּ֧
ve–çıktı
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
haykırışları
H7775

אֶל־
–e
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
Elohim'e
H0430

מִן־
–den–

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
işten
H5656

Aradan y&#305;llar ge&#231;ti, bu arada M&#305;s&#305;r Kral&#305; &#246;ld&#252;. &#304;srailliler 
h&#226;l&#226; k&#246;lelik alt&#305;nda inliyor, feryat ediyorlard&#305;. Sonunda 
yakar&#305;&#351;lar&#305; Tanr&#305;ya eri&#351;ti.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Ve–duydu
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

אֶת־
–
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
iniltilerini
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
ve–hatırladı
H2142

אֱלֹהִים֙
Elohim
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּרִית֔וֹ
antlaşmasını
H1285

אֶת־
ile–
H0854

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

אֶת־
ile–
H0854

ק יִצְחָ֥
Yitshak
H3327

ת־ וְאֶֽ
ve–ile–
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

Tanr&#305; iniltilerini duydu. &#304;brahim, &#304;shak ve Yakupla yapt&#305;&#287;&#305; 
antla&#351;may&#305; an&#305;msad&#305;.

וַיַּ֥רְא25
Ve–gördü
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarını

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

וַיֵּ֖דַע
ve–bildi
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim
H0430

ס
S

&#304;srailliler'e bakt&#305; ve onlara ilgi g&#246;sterdi.
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